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Объектом нашего исследования является язык произведений современной датской драматургии для детей. Выбор данной темы обусловлен тем, что язык и набор сценических средств современных пьес, целевой аудиторией которых являются дети вместе с их родителями, отличаются от таких традиционных видов детского театрального искусства, как кукольный театр или театр теней, согласующихся с важной особенностью детской психики – преимуществом наглядно-образного мышления перед всеми другими типами мышления у ребёнка [Спиридонова 2019: 440]. 

Популярный во всем мире современный датский театр для детей стал объектом пристального интереса театроведов, психологов и лингвистов, благодаря психологизму своих постановок, широкому выбору «взрослых» тем, поднимаемых в детских пьесах, а также характерной для него особой культурой общения актеров и зрителей во время представлений, в которых ребенок и взрослый участвуют на равных, обсуждая часто такие совсем «недетские» проблемы, как смерть близкого человека, развод родителей, непонимание ими проблем ребенка,  равнодушие и жестокость по отношению к слабым и др.

При том, что театр представляет собой синтетический вид искусства, в котором все его составные элементы – литература, изобразительное искусство, музыка и хореография – участвуют в создании цельного драматического переживания, особенности каждого национального театра непосредственно связаны с языком, на котором говорят его актеры. Поскольку слово в равной степени определяется как тем, чье оно, так и тем, для кого оно, то есть во всяком высказывании есть как образ себя, так и образ другого [Быков 2014: 37], мы попытались на материале текста пьесы известного датского драматурга Микаэля Рамлёсе «Мальчик, который стал невидимым» [Michael Ramløse ”Drengen, der blev usynlig”] проанализировать особенности языка ее героев, не только создающего их точные речевые характеристики и передающего тонкие оттенки человеческих переживаний, но и определенным образом воздействующего на маленького зрителя, вовлекая его в диалог с помощью, например, таких средств диалогизации, как модальные частицы [Крылова 2021]. Создаваемая при помощи подобных коммуникативных средств датского языка интерактивная связь между говорящим и всеми слушающими позволяет зрителям почувствовать отсутствие или разрыв такой связи между героями, что будет продемонстрировано в ходе доклада.
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